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ՓՈԽԱՆՈԻՆ ՍԵՌԱԿԱՆԸ ԳՐԱՐԱՕՈԻՄ 

Դա ասկան հայերենում լայն կիրառություն ունի փոխանուն 
սեռականը է՛լ ավելի, քան ժամանակակից հայերեն գրական լեզ-
վում։ Այլ հոլովով դրված Հարակից գոյական չունեցող, սակայն 
հոդ ու նախդիր ընդունած սեռականի, կամ զեղչվաձ հատկացյա-
լով հատկացուցչի, այսինքն փոխանուն սեռականի կիրառոսթյոմ/ք։ 
նախադասության մեշ կարող է մթագնել նրա իմաստը, եթե մեգ 
ծանոթ չլինի քերականական այդ երևույթը։ 

Փոխանուն սեռականի ճիշտ ըմբռնումից կախում ունի ամբողշ 
նախադասության, բնագրի ճիշտ ընկալումը։ Ինչպես նախադասու-
թյան որևէ զեղչված անդամի, այնպես ,էլ փոխանուն սեռականի մեշ 
զեղչված հատկացյալի վերականգնումը ընթերցողից պահանջում է 
առանձին ուշադրություն։ 

նույն նախ ադա и ո օթ յան սահմաններում փոխանուն սեռականի 
իմաստը երբեմն չի պարզվում, անՀրաժեշտ է լինում ընթերցել հա-
ղորդող տողերը։ Օրինակ՝ Մի' առաքիցէք զնա ունայն, այլ տալով 
տաշիք Տյմա զհւսաւածոցն (Ա 0՝ագ., Զ, 3)։ 

Լաշորդող տողերի ընթերցումից պարզվում է, որ զեղչված 
հատկացյալը էղտուգանստ կամ Кզհատուցումն» բառն է, որը սա-
կայն չի հիշատակվել կոնտեքստում։ 

Հատկացյալի զեղչումը, հետևաբար փոխանուն սեռականի 
գոյությունը գրաբարում չի վրիպել 19-րդ. դարի քերականների 
ուշադրությունիցս ։ Նրանք ըստ այնմ կանոն են սահմանել հատկաց ֊ 

1 Իր մամանակթւ Պաղտասար Դպիրն այս մասին գրել է. ШԵրբեմն նախդիրԼ 

և յօդն Հայցականին՝ աոադրեն սեռականին, և ինքն հայցականն զօրութեամբ 

իմացեաJ քինի* (Պարզ արանոլթիւն քերականութեան, Կ. Պոլիս, 1771, հա. է-րգ, 

կ Տ7Ո), 



յալի զեղչվելու և հատկացուցչի կողմից հզօրութեամբ» կամ 
զլռելայն» պարփակելոլ ՚ կամ ներառնվելու մասին (տե՛ս Մ. 
Յամչ յան , 1826, կ 292, Ա. Puupuiuuubj i , պ. 1020 և այլն), Չա-
էրխյան—Այտրնյան քերականության մեք փոխանուն սեռականնե-
րը կոչվում են <rԱեռականե առնված ուղղականներ» (1885 թ.։ 

Կ 190)։ Լ. Աճաոյանն իր <rԼիակատար քերականության» մեշ 
(3-րդ հ., էշ 852) փոխանուն սեռականը քննում է orԿրկնակ հոլո-
վում» վերնագրի տակ։ Սակայն агփոխանուն սեռական» տերմինը 
մենք առաջին անգամ գտնում ենք Մ. Աբեղյանի մոտ (<rԱշխար-
հաբարի շա րաՀյո ւս ութիւն», էջ 188—190)։ 

Ներկա հոդվածի սահմաններում մենք փորձել ենք համակող-
մանիորեն ուսումնասիրել գրաբարի փոխանուն սեռականը՝ նրա 
անհոլովելիությունը գրաբարում, նրա հոդառությոմւը, նախղրա֊ 
ռությունը, արտահայտած զանազան իմաստները։ Որոշ դեպքերում 
մեւ) թույլ ենք տվել վերանայել գրաբարի փոխանուն սեռականի 
վերաբերյալ մեր քերականների կողմից արտահայտված որոշ տե-
սա կե տներ կամ փոխանուն սեռական պարունակող որոշ նախա-
դասությունների թարգմանությունը Ս. Մա/իւասյանցի մոտ և ըստ 
այնմ արտահայտել մեր համեստ կարծիքը։ 

Գրական լեզուն ընդհանրապես խուսափում Հ նախադասու-
թյան նույն անդամների, համանման կապակցությունների մեշ նույն 
բառերի կրկնությունից։ Այդ իսկ տեսակետից այլ գրական լեզու-
ների թվում աչքի Հ ընկնում նան դասական հայերենը՝ գրաբարը, 

որը մանավանդ որոշ մատենագիրների մոտ փայլում է պեսպիսու-
թյամբ, ավելադրությամբ մւ -այլ ոճական հնարներով զարդարված 
յարձր ոճով, որով անհրաժեշտորեն կրկնվող միտքը արտահայտ-
վում է նույնանիշ կամ հոմանիշ թառերի, շարահյուսական համա-
նիշների վարպետ կիրառությամբ՝ առանց սակայն շատախոսու-
թյան հանգելու։ 

Մյոլս կողմից, պեսպիսությունների և ավելադրությունների 
հետ գրաբարին Հատուկ է նաև սեղմությունը, համառոտությունը, 
նախադասության նույնատիպ կապակցությունների մեշ կրկնվող 
անդամների զեղչումը, ըստ որում և հատկացյալի զեղչումը հատ-
կացուցչի մոտէ 

Մտքի հաղորդումը հաճախ պահանջում է, որ տվյալ նախա-
դասության նախընթաց մասում արտահայտված մի հատկացյալ 
կրկնվի երկրորդ կամ երրորդ հատկացուցչի մոտ. օրինակ՝ 

<rԽոստովան լինէի ղմնղս իմ և զմեզս ժողովրգեանն Իսրայելի» 

(Դսճ., P., 20)։ 

Ж 



Հաճախ էլ անհրաժեշտ է լինում իբրև հատկացյալ գործածել 
մի բառ, որ որպես այլ անդամ է հանդես եկել նախադասության 
նախընթաց մասում։ Օրինակ. «Ել ահա աչք իբրև (քաշս մարդոյ 
յեղշերն յայն» (Դան., է, 8)։ 

Նախադասության մեշ արդեն կիրառված բառը նույնանման 
կամ այլ կապակցության մեշ կրկնելուց խուսափելու Համար 
ամեն մի լեզու դիմում է իր ներքին օրինաչափություններին հատուկ 
որևէ քերականական միշոցի։ 

Նշված երկու դեպքերում հատկաց յալը նույն բառով կրկնելու 
փոխարեն լեզուները •օգտագործում են հետևյալ միշոցներըՀ 

Հատկացյալի իմաստը կարելի է կրկնել ոչ թե նույն բառով, 
այլ նրա հոմանիշով։ Օրինակ. «Զի թէ զնոցայն վնասակարու-
թիւնն՝ որ ոչ խորհրդով լինի՝ ատեալ պարտ իցէ, ո՚րչափ ևս առա-
ւել զմ արդ կան մեղանչականութիւն՝ որ \ա,րՀրդով և նենգութեամբ 
յինիցիв (Եղն., Z, ԺԱ, 147), 

Նույն հատկացյալը երկրորդ կամ երրորդ հատկացուցչի մոտ 
նույն բառով կրկնելու կամ իր մի համանիշով արտահայտելու փո-
խարեն երբեմն էլ կարելի |է հատկացուցիչները դարձնել բազմակի, 
եթե նրանց հատկացյալները նախադասության մեշ նույն պաշտոնն 
են կատարում և անմիշապես հաշորդոլմ իրար, օրինակ՝ «Որ մարմ-
նաւոր է՝ չորից հիւթից յօդեալ է, ո րպէս մարմինք մ ա ո յ կ ա ն // 
բնաւ անսւսնոց> (Եզն., 1, ԻԳ, 91), Բայց վերոհիշյալ երկրորդ 
օրինակում չի .կարելի երկրորդ հատկացյալը զեղչել և բազմակի 
հատկացուցիչներ ստանալ, որովհետև նրանց հատկաց յայներր 
գտնվում են բարդ նախադասության կազմի մեշ մտնող առանձին 
նախադասություններում։ Նման դեպքում եթե երկրորդ հատկաց-

յալը զեղչվում է, ապա առկա մնացող հատկացուցիչը պետք է 
արտահայտի նրա իմաստը և ներառնելով այն՝ նախադասության 
մեշ փոխանունաբար կիրաոյէի նրա պաշտոնով. Այդպիսի հատկա֊ 
ցուցիչը կոչվում Հ փոխանուն սեոական: Այսպես, եթե երկրորդ 
օրինակում երկրորդ Հատկացյալը փոխանուն սեռականով արտա-
հայտենք, կսւոացվի հետևյայը. «ել ահա աչք իբրև զաչս մարդոյ 
յեղշևրն յայն» — և ահա աչք իբրև զմարդոյ յեղշերն յայն։ 

Սլավոնական լեզուներում, հատկապես ռուսերենում, հայերե-

1 Հասկանա չի է, որ երկրորդ Հատկացուցիչի մոտ timfi* Հատկացյալի կըրկ֊ 

J ումը ՛նույն բառով* քերականորեն միանգամայն ճիշտ էւ Իրողությունը Հենց այդ-

պիսին է ռուսաց լեզվում, երր այն Հատկացուցիչյ,, որի Հատկացյալ], պետք է 

զեղչվեր, արաաՀայավել < գոյականով. Օր. КЛИМЭТ КрЫ.ЧЭ Ж а р ч е , ЧвМ K-lHMdT 

Москвы 
SSf 



նի (գրաբարի և աշխարհարարի) գոյական փոխանուն ս-եոականին 
Համապատասխանում է նրանց սսւացողէոկսւն ածականը՛ (րрИТЯ-
ж а т е л ь н ы й п р и л а г а т е л ь н ы й ^ » 

Դասական հայերենում զեղչված և փոխանուն սեռականով 
արտահայտված Հատկացյալը երբեմն կիրառված է լինում ոչ թե 
տվյալ նախադասության ա ռաշին մասում, այլ նախորդ նախադա-
սության մեշ։ Օրինակ. «Նա պատասխանի ետ միում ի նոցանէ՝ և 
ա,սէ. Ընկեր՝ չղրկեմ զքեզ, ո՛չ դահեկանի միշոց սակ արէր ընդ իս։ 
Ա՛ո դքոյդ և երթ (Մատթ., Ի, 13—14), 

ժամանակակից հայերենում սեռական հոլովով արտահայտ-
ված և փոխանունաբար կիրառված յուրաքանչյուր խոսքի մաս 
փոխանուն սեռական է կոչվում, ըստ որում դերանվամբ արտա-
հայտվածը՝ փոխանուն սեռական դերանուն; 

Գրաբարում ևս ստացական դերանոմւներից բացի մյուս դերա-
նուններով արտահայտված և նախադասության մեշ փոխանունա-
բար կիրառված հատկացուցիչները կարելի է անվանել փոխանուն 
սեռական դերանուն: 

Ս՛ակայն ՛ճիշտ շէր լինի գրաբարի քերականության մեշ ևս 
«փոխանուն սեռական դերանուն» անվանել, ստացակս& դերանուն-
ներով արտահայտված հատկացուցիչները, որոնց հատկացյալները 
զեղչվել են և իրենք գործածվել իբրև փոխանուն։ 

Գրաբարի ստացական դերանոմւներն իրենց ծագում ով իսկ 
ինքնուրույն բառ և թեքվող խոսքի մաս Հանդիսացող սեռական 
հոլովաձևեր են։ Ուստի ավելորդ կլիներ դրանք դարձյալ անվանել 
սեռական, սիոխանուն սեռական կամ փոխանուն սեռական դերա-
նուն, Գոյականների Հետ գործածվելիս ստացական դերանունները 
սովորաբար Հոլովով Համաձայնում են նրանց և ամեն դեպքում էլ 
Հատկացուցիչ են. ուստի թեք հոլովաձևերում ևս, եթե նրանց հատ-
կացյալը զեղչվի, նրանք կդաոնան փոխանուն հատկացուցիչ, սա-
կայն ոչ անպայ՜ման փոխանուն ՛սեռական, քանի որ տվյալ դեպքում 
նրանք իրենց հոլովման (Ո) սեռական հոլովով հանդես չեն եկել, 

Իրենց հատկացյալի զեղչման հետևանքով փոխանունաբար 
գործածված ստացական դերանունները ճիշտ կւինի անվանել փ ո -
խանուն ստացական դերանուն: 

Փոխանուն սեռականներն ու փոխանուն ստացական դերա-
նունները միաժամանակ երկու իմաստ են արտահայտում, թե' կա֊ 

1 Տե՛ս Հ. Աճաոյան, Լիակատար քերականություն հայոց ւեզվի, հատ. 1, 
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պակցուք)յան հատկացուցչի իմաստը, քանի որ իրենք հատկացու-
ցիչ են և թե' զեղչված հ ա տկա g յա լին ը, որի համար էլ նրանք 
փոխանուն (սեռական) են կոչվում։ 

Իմաստների այս հվսկա գրամ իա սնոլթյոլնը հանձին հատկա-
ցուցիչի կատարվում է վերջինիս նոր ձևավորմամր, նոր ձևույթ 
ստանալով։ Արգի հայերենում հոգն է (հաճախ ՛կրկնակ) այն քե-
րականական միշոցը, որով հատկացուցիչն իր մեշ արտահայտում 
է զեղչված հատկացյալի իմաստր (նախարարին^, ձերդ և այլն)՛ 
Թուրքերենում, ադրբեշաներենոլմ դա ki հարաբերական բառն է, 
որն այս դեպքում ածանցի դեր է կա տարում և ըստ այնմ րառա-
վերշից կցվում է հատկացուցիչին, օրինակ՝ A H n i n k i — Ալիինը 

(Ալոլնը), Р о З Э Н Ы Н К И — /հողայինը։ Հին հայերենում այդ քերակա-
նական միշոցը կարող է լինել հոդը, զեղչված հատկացյալի նախ֊ 
դիրը, կամ ղրո քերականական միշոցը, ինչպես ,կա զրո ձևույթ, 
այսինքն՝ սպասելի ձևույթի բացակայություն։ Եիբեմն Հլ հոդն ու 
նախդիրը միասին են դրվում փոխանուն սեռականի կամ փոխանուն 

ստացական գերանվան վրա։ Օրինակ. 

ir... հողեալ զթագաւորութիւնն որդւոց իւրոց, Արկադեայ C[B|li — 
ղ ա ն դ ե ա յ ն և Ոնորեայ q2n.mfiujli» (Խոր., 309. 23)՝ ... թագավորու-
թյունը թողնելով իր որդիներին, Արկադիոսին՝ Բ յ ւ ս դ ա ն դ ի ա յ ի ն ր . 
Ոէոորիոսին՝ 2nnif | i l ip : <r/iանաչեմ ([իմսն և ճանաչիմ փւքոէյն» (Յովհ., 

Ժ. 14): 
Այս նախադասություններում վ։ ոխ անուն սեռականներն ու 

փոխանուն ստացական դերանունները նախդիր և հոդ են ընդունել 
միաժամանակ։ Հաշորդ օրինակում զեղչված հատկացյալը փոխա-
նուն սեռականի մեշ ներկայացնող քերականական միւ"9Ը ՂՐՈ 

ձևույթն <է, ձևույթի բացակայություն, <rԵւ որ ինչ անմարմին է՝ նա 
պարզ բնութիւն է, որպէս Տւ>եշտակսւց և դիլէսց և ռգւՈւյ ւքարդկաՏ» 

(Եզն., 1, ԻԳ, 91), 
Տվյալ նախադասություններում ընդգծված սեռականները դա-

դարել են սովորական հատկացուցիչներ լինելուց, մնալով հատկա-
ցուցիչ՝ նրանք դարձել են նաև հատկացյալ, հենց իրենց զեղչված 
հա տկաց յալը, որի զեղչումից հետո վերափոխվել է նրանց թե' 

իմաստը և թե' արտաքին ձևը. ձևույթները (հոդ, նախդիր, զր„ 
ձևույթ) հատկացուցիչներին հաղորդել են նոր իմաստ՝ նրանց մեք 
առկա հատկացոլցչային իմաստին ավելացրել են հատկաց յա լինը, 
Այդպիսով։ նախկին հատկացուցիչը դարձել է Հատկացոլցիլ֊հատ֊ 
կաց յալ մեկ բառ, որ կարող է զեղչված հատկացյալի փոխարեն 
գործածվել նախադասության մեշ, չկորցնելով իր հիմնական իմաս֊ 
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•տը, Եթե աշխարհաբարում փոխանոձ, սեռականը որպես ուղիղ 
կամ ուղղակսս հոլով դիտվելով կարող է կրկնակ կամ փոխանվա-
նական հոլովման ենթարկվել, ապա գրաբարում որպես օրինաչա-
փություն, գ ո յ ա կ ա ն Փ ո խ ա ն ո ւ ն սհոականը ա մ ե ն և ի ն չի հո լովվում : 
Ըստ Մ. Աբեղյանի և Հ. Աճաոյանինրա կիրառությունը նույնիսկ 
սահմանափակվում է ուղղական և հայցական հոլովներով, <r... Սե-
մականները (փոխանուն սեռականները—Մ. Մ . ) միայն ուղղական 
և Հայցական հոլովով են գործածվում» (Մ. Աբեղյան)։ Բերենք այս 
դրույթը հավաստող օրինակներ, 

ա) Ուղղական հ ո լ ո վ ո վ . 

«ճանապարհք վատաց կցեալ են փշովք, իսկ ժրացն՝ վարունր 

են» (Առակ., ԺԵ, 19), 
բ ) Հ ա յ ց ա կ ա ն հոլովով ( ո ս լ ի ղ խ ն դ ի ր ) . 

«Եւ ոչ եթող զկաթուածս որդւոյ ի Հայր, և ոչ դեղրօր՝ յեղբայրո 
(հոր., 312. 8), 

«Ծառայէր երկոցոճւց թագաւորացն, տալով զհարկս, ղմասինն 
Պարսից՝ Վռամայ, և ղմասինն Յունաց՝ Արկադեայ» (Խոր., 
324. 22), 

Փաստերը ցույց են տալիս, որ գրաբարում գոյա՛կան փոխանուն 
սեռականները մեծ մասամբ գործածվում են ուղղական և հայցա-
կան հոլովների ի մ ա ս տ ո վ , սակայն հիմք ընդունելով այդ և գրա-
բարում փոխանուն սեռականի անհոլովելիությունը՝ ճիշտ չէր լինի 
կարծել, որ գրաբարում փոխանուն սեռականների գործածությունը 
սահմանափակվում է սոսկ այդ երկու հոլովների ի մ ա ս տ ո վ , կամ 
իբր գրաբարում գոյական-Հա տկաց ո լցի չի հատկացյալը լոկ ուղ-
ղական և հայցական հոլովներում է զեղչվում, Փաստերը, ճիշտ է, 
հազվադեպ են, բայց վկայում են, որ գրաբարում փոխանուն սեռա-
կաններն իրենց ուղղական ֊հայց ական հոլովաձևով կարող են գոր-
ծածվել ոչ միայն ուղղական և ուղիղ խնդիր ֊Հայցական, այլև թեք 
հոլովների իմաստով (բացի սեռականից)։ Ահա մի քանի օրինակ-
ներ, որտեղ փոխանոճ սեռականները, առանց նախդիրների օգ-
նության, արական Հոլովի իմաստ են արտահայտում, տեւ տեսի այլ 
գազան՚ զի ելան էր յերկրէ, և ոճ էր եղջիւրս երկու նման գսսփնն» 
(Ցայտ., ԺԳ, 11), այսինքն՝ «...նման եղշերաց (կամ եղշերց) գա-
ռին», в Այլ որ աո ազգին Ղանկո լա բտացն նորա արութիւնք քաշու֊ 
թնան՝ համարձակիմ ասել հաւասար ԱՐթոյն Տրդսաւայ» (Խոր., 
308. 6)՝ ... Հաւասար .են սուրբ Տրդաաի&&եր{ւ&, ՛Տրդատի գործերին, 

I Մ. Արեզյաէ, Գրարարի քերակսձությ,,*, 1036, կ 164։ 
Հ. UEmajmE, էիակաաար քերականություն հա jag լեզվի, Հաս. Տ, կ 8ՏՏւ 
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այսինքն՝ Հաւասար արութեանց քաջութեան սրբոյն Տրդատս,յ։ «Եւ 
յո՛ւր Տեաոնն իսկ. «•Եկեսցեն, ասէ, յարևելից...» (Թ. Թոռն., Հա-
տրնաիր, էջ 353), այսինքն՝ «լո՛ւր բանին Տեառն», 

«Նախդրիվ միայն կը հոլովին սեռականն առնված ուղղական-
ները» (Վ. Յալըխյան — Այաընյան, 1885 թ., էջ 190), Ուստի փոխա-
նուն սեռականի հոլովական առումը լի սահմանափակվում ուղղա-
կան կամ հայցական հոլովով, ոչ էլ նրա գործածո, թյունր նախդիր-
ների հետ՝ որոշյալ հայցականի նշան զ նախդիրով. 

Հետևյալ օրինակներում փոխանուն սեռականները ի ( յ ) նախդրի 
միջոցով «տեղային» կամ բայի խնդրային այլ իմաստ են արտա-
հայտում. «Եւ մեղաւորացն ոգիք յաղտեղի մարմինս փոխիցին, 
կա՛մ ի մսւրդկան, կա՛մ ի գազանաց և ի ննեսւց և ի սողնոց» (Եղն., 
2, ԺԱ, 155), այսինքն՝ կա՛մ ի մարմինս մարդկան, կա՛մ ի մ ա ր -
մինս գազանաց և այլն, «Ձ՛ուկն թէպետ և դայ յառակ, ի գերեզմանի 
առակ գայ՝ և ոչ ի կենդանութեան» (Եզն., 4, ԺԲ, 196), 

•«Տանուն նորա Հեթանոսք յուսային, այսինքն ի ՛Քրիստոսի» 
(Թ. Թոռն., Հատընտ., էշ 310)՝ ... Յանուն Քրիստոսի* 

Հետևյալ նախադասության մեշ փոխանուն սեռականը բացա-
ռական հոլովի իմաստով է. 

«Յո՛յր կողմանէ: "Ք կամի լինել, ի Պասլոսի* , թէ ի Ներովնի» 
(Թ. Թոռն., Հատընտ., 165), այսինքն՝ ի կողմանէ Պալղոսի", թէ 
ի կողմանէ Ներովնի, 

Հետևյալ օրինակում փոխանուն սեռականի գործիական (հա-
մեմատության) հոլովի իմաստն արտահայտվում է ա ո նախդրի մի-
ջոցով. «Փոքր Աղեքսանդրի և Դարեհի պատերազմն ա ո Արտսւշիսի 
բաղդատեալ» (հոր., 124. 15—16), 

Փոխանուն ստացական դերանունների հոլովման մասին խոսք 
չի կարող լինել, Նախքան հատկացյալի զեղչումը, ստացական դե-
րանուն հատկացուցիչը հոլովով համաձայնած է լինում նրան ու 
վերշինիи զեղչումից հետո նա իր հոլովը չի փոխում փոխանոձ 
ստացական դերանուն դառնալու համար. 

Սորա, դորա, նորա, սոցա, դ ո ց ա , նոցա հոլովաձևերով արտա-
հայտված հատկացուցիչները փոխանունաբար կիրառվելիս հոլով-
վում են քՈ հոլովիչով), օրինակ. 

ւ«Նոլյնպէս և նոցայն ՝ եթէ ուտէր ոք՝ չվնասէր» (Եղն., 1, 
ԺԵ, 66), «Զի և ընտանիք օտարին նորայոցն ցանկանայցեն» 
(Եղն., 4, ժ, 271), 

Փոխանուն սեռականներին և փոխանոձ, ստացական դերանուն-
ներին կցված նախդիրը կամ նախադրությունը զեղչված հատկաց-
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յալինն է իհարկե1 Ինքնին հասկանալի է ուրեմն, որ եթե զեղչված 
հատկացյալն առանց նախդրի է եղել, ապա փոխանուններն էլ պետք 
է աննախդիր լինեն, օրինակ. 

«Կիսոցն նրսւգուն դեղնեղի լինի և այլ ինչ յանդամոցն, որպէս 
սաիւծուն և արքոյ և այ լոցն» (Եզն., 1, ԺԵ, 65), «...Զանգիտնաք 
պարսկական գունդն, սակաւ ինչ և մերն» (Խոր., 304. 12), 

Ուստի նախդրի կիրառությունը փոխանուն սեռականների և 
փոխանուն ստացական դերանունների հետ անպայման անհրաժեշտ 
չէ, Սակայն կարծեք մեզ հակառակն է թելադրում Միք. Չամչյանի 
ձևակերպած կանոնի հետևյալ օրինակը. «Ել երբեմն ևս առանց 
նախդրի եդեալ հատկացոլցչին՝ զօրութեամբ կրկնի յատկացոլ-
ցեալն. զօր. Այս առակ, և դատաւորին՝ հաւասարապէս խրատեն 
զմեզ. այսինքն՝ և առակ դատաւորինa. (Քերակ., 1826 թ., 
էշ 293—294), «Դատաւորինа փոխանուն սեռականի աննախդիր 
լինելը բացատրվում է ոչ թե ձևակերպված կանոնով, այլ նրա 
զեղչված հատկացյալի («шռшկa) ուղղական հոլովով կամ աննախ֊ 
դիր լինելով. Նույն կանոնի համար Ա. Բագրատունին բերում 
է Խորենացոլ հետևյալ նախադասությունը. «Ոչ եթող զկալուածս 
որդւոյ ի հայր, և ոչ եդրօր՝ յեղբայր (էշ 401, № 1021), Սակայն 
Պատմության քննական հրատարակության մեշ կարգում ենք հենց 
«զեղբօրՏ (էշ 312. 8), Վերոհիշյալ կանոնը կարելի է ձևակերպեք 
այսպես, երբեմն վիոխանուն սեռականը չի ընդունում զեղչված 
նախդրավոր հատկացյալի նախդիրը, մնում է սովորական հատ-
կացուցիչի ձևով, օրինակ. 

«Կոչեաց զանուն երից՛ուն յանուն հօր Իւրոյ Գրիգորիս, և երկ-
րորդին ՅուսիկЯ (Բիլզ., 4, Ե, 17), փոխանակ՝ «զերկրորդին», քանի 
որ զեղչվել է «զանունа ուղիղ խնդիր հատկացյալը, հմմ. «Կոչեաց 
զանուն առաշնոյն Պապ, գերկրորդին Աթանագինէստ (Անդ, էշ 18)t 
Սովորաբար գ նախդիրով հայցական հոլովով խնդիր ընդունող 

իրրն. և որւդէս նախադրությունների հետ երբեմն պատահում ենք 
աննախդիր փոխանուն սեռականների, օրինակ. 

V «Թևք նորա իբրև արծւոյ»՝ (Դան., Ե, 4), Չորացալ որպէս 
խեցւոյ զօրութիւն իմ, (Սաղմ., ԻԱ, (ԻԲ), 16), 
, . Փոխանուն սեոականի քադաւաւթյունը գրաբարում. 
՛< ,' ժամանակակից հայերենում փոխանուն սեռականը անպայ-
ման հոդ է ընդունում, որոշ հոլովներում հոդը կրկնակի է. օրինակ' 
ՍոէիենիՀյւ, ձերդ, քոնը, և այլն։ Գրաբարում ևս, իբրև ընդհանուր 
կանդն, գոյական և դերանուն փոխանուն սեռականները և փոխա-
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նուն ստացական դերանունները սովորաբար հոդ են ընդունում1 ; 
Ըստ որում դրև թե միշտ Հոդ են ընդունում՝ 

I Iս) Փոխանուն ստացական դերանուններն ու փոխանուն սեռական 
դերանունները, օրինակ. erՈրդին դիլրսն զիա'ըդ ոչ զընդայցէя 

(Եզն., 2, Գ, 87), «Նոյնպէս և նոց այն՝ եթէ ուտէր ոք՝ չվնասէր՝» 
(Եզն., 1, Ժէ, 66)։ «Որպէս ասաց ոմն ի մերոցն» (Խոր., 39, 5)։ 
ոՎասՏյ այսորիկ ես ի վերայ իմոցս ողբալով ասեմ, որպէս Պալղոս 
յաղագս ի լրոցն» (Խոր., 247. 8), 

Ծանոթություն.— Երբեմն Հանդիպում ենք առանց հոգի գոր-
ծածված փոխանուն և ստացական սեռական ղերան վան. օրինակ՝ 

ГՆախարարք կա մին զտէրութիւն նորա ի վերայ իւրեանց առա-
ւել քան q f n » (Բիւզ., ԺԵ, 181)։ aԵն որ էլիլրեւսնց սերմանեն և բազ-
մապատիկ առնեն» (Առակ., ԺԱ, 24), 

Անորոշ դերանուններով արտաՀայտված փոխանուն սեռա-
կանները սովորաբար առանց հոդի են Հանդէս դալիս, օրինակ. 
*...Ջի ոչ առցուք դսւյլոյ, ի՛ւ կեցցոլքя (Բիւզ., 3, Զ, Z2)t «Ապա 
ոչ թագաւորի որդի թագաւոր լինէր, այլ ոյր ուրուք» (Եզն., 2, 
ԺԴ, 160), 

Կա նաև երբեմն Հոդով, օրինակ. «Եւ կիսոցն ճրագուն դեղ-
նեղի լինի, և այլ ինչ յանդամոցն, որպէս առիւծուն և արշոյ և ա յ -
լոցն» (եզն., 1, ԺԵ, 65), 

Փոխանուն սեռական դերանունների և փոխանուն ստացական 
դերանունների Հետ գործածվող Հոդը դերանվանական ծագում հսեի. 
вԱ՛ռ դքոյդ և ե՛րթՈ նախադասությունը սկզբում կարող է եղած լինել 
«Ա՛ ռ զդա, որ քոյ է, և ե՛րթո. Ապա սեռական Հոլովով անձնական 
դերանունը կամ ստացական դերանունը մ իա ձուլվեք է ցուցական 
դերանվան Հետ՝ ընդունելով նրա արմատական Հնչյունը և նրա Հո-
լովը (իհարկե, նրա նախդիրի Հետ միասին, եթե ունի), Այդպիսով, 
հատկացուցիչ ստացական դերանունից և ուղիղ խնդիր ցուցական 
դերանունից առաշացել է ւլքոյդ (տվյալ դեպքում) փոխանուն ստա-
ցական դերանունը. Այս դեպքում Որ հարաբերական դերանունը 
զեղչվել է. Զեղչվել է նաև էական բայը, որը հնդեվրոպական նախա-
լեզվում իսկ անվանական ստորոգյալի անհրաժեշտ մասը չի եղել. 

՚ Գրաբարում էիոխանուձ սեռականի հոդը կրկնակ չի լինում, ի տարբերու-

թյուն աշխարհաբարիւ Ուշ դարերում երբեմն միայն հանդիպում ենք կրկնակ 

հոդի. օր. Զի՛նչ եղև օգուտ հրէիցն՝ Երեմիայի լացն, և ք ր ի ս տ ո ս ի ն ն Երուսաղեմի 

(Լաստիվերտցի, տե՛ս ն. Բագրատունի, Քերակ., § 1117ի 
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Վիճակն այդպիսին է այժմ ռուսերենում, երբեմն նաև գրաբարումւ 
Օրինակ՝ Եւ անուն կուսին Մարիամ (Ղուկ. Ա, 87), այսինքն՝ ...էր 
Մ արիա մ։ 

Գրաբարում ունենք հետևյալ քերականական կառուցվածքը. 
սեոսւկան-|-էական բ ա յ + ուղղական (կամ անորոշ դերբայ ) ; Օրի-
նակ* «Քո է յաղթութիւն» (Ագաթ., 94. 12), «Ի քարինս դիւաց է 
շահատակել» (Խոր., 330. 20), 

Նման դարձվածքները կարելի է թարգմանել աշխարհաբար 
вպատկանել» բայովս «Քեզ է պատկանում հաղթությունը», կամ 
էական բայով, սեռականը դիտելով ստորոգելիական վերադիր՝ 
СՀաղթությունը քոնն է», Եթե սեռականները (քո, դիւաց) ստորո֊ 
գելիական վերադիր համարենք, ապա կարելի է ձևակերպել հե-
տևյալ կանոնը. Փոխանուն սեռականներով և. փոխանուն ստացա-
կան դերանուններով արտահայտված ստորոգելիական վերադիր-
ները գրաբարում, ի տարբերություն աշխարհաբարի, հոդ չեն ըն-
դունում: Բազմաթիվ փաստերից բերենք մի քանիսը. 

ւՕ՚ծւ որ ինչ ի մ է, ամենայն քո է. և որ ինչ քո է, այն իմ է» 
Տովհ., Ժէ, 10), «Մի՛ եղիցի նա նորա» (Գան., ԺԱ, 17), «Գի ա եմք 
ղի մեր լինելոց է յաղթութիւնն» (Բիւզ., 4, Ի, 201), «Քաշ արանց 
է յարձակ և յա զատ տեղւոշ կռու ել» (Խոր., 290. 1.)։ 

բ) Փոխանուն սեռական դերանուններից և փոխանուն ստացա-
կան դերանուններից բացի հոդով են գործածվում նաև ա յն գ ո յ ա -
կան վւոխանուն սեռականները, որոնց արտահայտած հատկացյալը 
երբեք հանդես չի եկել բնագրում և կռահվում է նախադասության 
ընդհանուր իմաստից, օրինակ. «Որք ըստ մարմնոյն են՝ ղմարմնոյն 
խորհին, և որք ըստ հոգւոյն՝ գհոգլո յն» (Հոտվմ., Ը, 5), «Տո՛ւք գ կ ա յ -
սերն կայսեր, և ղԱստուծոյն՝ Աստո սսծոյ» (Մարկ., ԺԲ, 17), «Ար-
գելում ասել գՔրիսսասին—տալ վրէժս յարենէն Աբելի» (Խոր., 
294. 13), այսիձվյն՝ «ղբանն Քրիստոսի», 

Փոխանուն գոյականների հետ ն հոդն է գործածվում։ Փոխա-
նուն սեռական դերանունների և փոխանուն ստացական դերանուննե-
րի ու նրանց հետ գործածվող հոգերի միշև հաճախ իշխում է դիմա-
յին համաձայնություն, այսինքն՝ երրորդ դեմքի փոխանուն սեռա-
կան դեր ան վան կամ փոխանուն ստացական դեր անվան հետ գոր-
ծածվում է ն հոդը (3-րդ դ.), երկրորդ դեմքի հետ՝ դ (2-րդ դ)-
առաջին դեմքի հետ հոգի կիրառությունը տատանողական է ս-ի ե 
ե-ի միշև. իմ (փոխանոձ) ստացական դերս/նվան հետ գերակշռում 
է ո հոդը, իսկ մեր-^r հետ՝ նւ-
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Հոդի կիրառությունը փոխանուն սեռականների և փոխանուն 
ոտսւլյական դերանունների հետ միանգամայն բնական ե անհրա-
ժեշտ է. ի ն չ ո ՚ է : 

Կարելի է երկ ու պատճառաբանություն բերեր 
ա) Գրաբարում հոդերի նշանակություններից և կիրառության 

դեպքերից մեկն էլ այն է, որ դրվելով ստորոգյալի վրա՝ հոդը հի-
շեցնում կամ վերականգնում է զեղչված կամ պարզապես չարտա-
հայտված ենթական կամ խնդիրը, օրինակ. 

orԱկնարկէ նմա Սիմովն Պետրոս հարց անել, ո՛վ իցէ վասն որոյ 
ասէէւյ) (Ցովհ., ԺԳ, 24), այսինչն՝ ով իցէ (Նա) վասն որոյ նա ասէ. 
«ոչ վասն ամենեցուն ձեր ասեմ, զի ես գիտեմ զորս ընտրեցիր» 
(Ցովհ., ԺԳ, 18), այսինքն՝ գիտեմ զձեգ, զորս ընտրեցիք։ Դրվելով 
լրացյալի վրա (որոշյալ, բացահայտյալ և այլն)՝ հոդը վերականգ-
նում է զեղչված լրացուցչի իմաստը։ Օրինակ. «Արդ արձակեա' 
զծառայս քո, տէր, ըստ բանի քում ի խաղաղութիւնյ) (Ղուկ., P, 
29), այսինքն՝ արձակեա՝ գիս՝ զծառայ քո։ Փոխանուն սեռական-
ների կամ փոխանուն ստացական դերանունների հետ գործածված 
հոդը ևս կա տարում է զեղչված կամ բոլորովին չարտահայտված 
անդամը վերականգնողի իր դերը, դրվելով առկա մնացած հատկա-

ցուցչի ։[րա, հոդը նրա մեշ վերականգնում է զեղչված հատկացյալի 
իմաստը, եթե այդ զեղչված հատկացյալը նախադասության նա-
խընթաց մասում արդեն մի անգամ արտահայտված է եղել, հաշորդ 
հատկացուցչի ւէրա դրվող հոդը ընդգծում է, որ այն վերաբերում է 
նաև տվյալ հատկացուցչին, սակայն կրկնությունից խուսափելու 

համար հեղինակը այն չի արտահայտել։ Եթե զեղչված հատկացյալը 
երբեք չի արտահայտվել տվյալ կամ նախորդ նախադասության 
մեշ, ապա հոդը նշում է, որ այդ հատկացուցիչը սովորական հատ-
կացուցիչ չէ, այլ նա պահպանելով իր հատկացուցչային իմաստը, 
ներառել է նաև իր հատկացյալը ու նախադասության մեշ կիրառ-
վել նրա պաշտոնով։ 

բ) Եթե հա տկացուցիչը •(սեռական հոլովը) փոխանունաբար 
գործածվել է իր հատկացյալի պաշտոնով, (որ կարող է տարբեր 
հոլովներով հանդես գալ), ապա .անհրաժեշտ է, որ նա ստանա ու-
ղիղ կամ ուղղական գոյականի առում։ Եվ ահա այստեղից բխում 
է փոխանուն սեռականի կամ փոխանուն ստացական դերանվան 
հետ հոդի կիրառության երկրորդ անհրաժեշտությունը։ Հոդը փո-
խանուն սեռականին կամ փոխանուն ստացական դերանուններին 
հաղորդում է. ուղիղ կամ ուղղական ձև ունեցող գոյական դիտվելու 
ե ըստ այնմ նախադասության մեշ կիրառվելու նշանակություն, որն 
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]ինքը փոխանունության գաղափարն է։ Դա նկատելի է նաև ստա-
ցական փոխանունների կամ այլ խոսքի մասերի, նույնիսկ ամբող-
ջական նախադասությունների իբրև փոխանուն կիրառության մեր 
Օրինակ. «Այլ եղիցի ձեր բան՝ Այոև այո, և, Ոչէլ ոչa (Մատթ., 
Ե, 37). «զՈ՞ւր ես»-!/ յԱստուծոյ և ոչ յայլմէ ումեքէ Հարց ան ի)՝ 
(հոր., 14. 20—21 )՝ *Որտե՛ղ ես»-ը աստված է Հարցնում և ոչ 
ուրիշ մեկը, 

Փոխանուն սեռական դերանունների և փոխանուն ստացական 
դերանունների Հետ Հոդի կիրառության այդ երկու բացատրություն-
ները մեր կարծիքով ճիշտ են. Հոդն ավելացվում է նրանց վրա, 
քանի որ, իբրե- Հատկացուցիչ, նրանք Հոդ չեն ընդունում, Սակայն 
Հնարավոր է, որ գոյական փոխանուն սեռականների Հետ Հանգես 
եկող Հոգը Հենց իրեն՝ Հատկացուցիչինը եղած լինի, քանի որ գրա-
բարում գոյականով արտահայտված հատկացուցիչը կարող է հոդ 
ընդունել։ 

Թեպետ գոյական վէոխանուն սեռականները սովորաբար հոդ 
են ընդունում, սակայն երբեմն Հսճդիպում ենք ս&Հոդ փոխանուն 
սեռականների, մանավանդ երբ վերջիններս իբրև, որպէս նախա-
դրությունների խնդիրն են, և մանավանդ նախքան Հատկացյալի 
զեղչումը նրանք բուն Հատկացուցիչներ չեն եղել, այլ՝ որոշիչ 
սեռականներ, օրինակ, вՎարսք նորա իբրև զաոիւծոլց մեծացան 
և եղնգունք նորա իբրև զթոչնոց» (Դան., Դ, 30)։ 

«Ոտք նորա իբրև զսւրշոլ և բերան նորա որպէս զառիւծ ու» 
(Ցայտ., ԺԳ, 2)I «Եւ լուայ զկնի իմ ձայն մեծ իբրև զփողոյ» 
(Ցայտ., Ա, 10)։ Բայց Հոդով? «Եւ զաչս նորա կուրացոյց, որպէս 
զՍեգեկիային այնու ի Հնումն» (Խոր., 276.16), որովհետև Ս ե գ ե ֊ 
կիային բուն ստացական հատկացուցիչ էւ 

Ահա տարբեր պատճառների համար անհոգ մնացած փոխա 
նուն սեռականներ« 

«Ել ոչ եթող զկալուածս ո՚րդւոյ ի հայր, և ոչ զեւլբօՐ՝ յեղբայրս 
(հոր., 312. 8)։ «Եւ մեղաւորացն ոգիք յաղտեղի մարմինս փոխի-
ցին, կա՛մ ի մարդկան, կա՛մ ի գազանաց և ի fifcbuig և ի սոզնոց» 

(Եզն., 3, ԺԱ, 155), 
Բազմակի փոխանուն սեռականներից բոլորի հոգ չունենալը 

պետք է բացատրել նրաձովյ որ հոդը սովորաբար բազմակի կամ 
համադաս անդամներից բոլորի վրա չի կրկնվում, օրինակ. ՀԵւ 
կիսոցն ճրագուն դեղնեղի լինի, և այլ ինչ յանդամոցն, որպէս 
աոիւծուն և արչո յ և ա յ լ ո ց ն » (Եղն., 1, ԺԵ, 65), 
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ՓՈԽԱՆՈՒՆ ՍԵՌԱԿԱՆՆԵՐԻ ЬЧ ՓՈհԱՆՈԻՆ 
ՍՏԱ8ԱԿԱՆ ԴԵՐԱՆՈՒՆՆԵՐԻ ՆՇԱՆԱԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ 

Փոխանուն սեռականների (գոյական և դերանուն) և փոխանուն 
ստացական դերանունների իմաստները գրաբարում սովորաբար 
որոշվում են այն զեղչված հատկացյալի բառիմաստով, որ պար-
փակում են նրանք, Իսկ այդ բառը կամ զեղչված հատկացյալը 
կարող է գտնվել 

ա) նույն նախադասության մեշ, 
բ) նախորդ նախադասության մեշ, 
գ) երբեք արտահայտված չլինել բնագրում. 

Զեղչված հատկացյալի վերականգնումը դժվար չէ, Գոյական 
փոխանուն սեռականների արտահայտած բառը կարող է երբեք ար-
տահայտված չլինել կոնտեքստում, Րա\ց եթե արտահայտվել է, 
ապա նույն նախադասության մեշ է գտնվում և անպայման նա-
խորդում է փոխանուն սեռականին։ Օրինակ. « Զ մ ե ղ ս իւրեանց իբրև 
ղՍոդոմացացն պատմեցին» (Կսայի, Գ, 9)։ 

Եթե Ա՛յդ բառը նախընթաց նախադասության մեշ է, ապա 
բնականաբար փոխանունը հաշորդում է նրան։ Օրինակ. «Ա՛ռ զքոյդ 
և երթ» (Մատթ., Ի, 14). լռելյայն իմացվում է «դահեկանа բառը, 
Հեկեսցես որպէս ես ղիմսն սպանի, դու զքոյսն» (Բիւղ., 5, Դ, 298)։ 
Փոխանուն ստացական դերանունները պարփակում են նախորդ 
տողերում հիշատակված «ընկեր» բառի իմաստը, «Զանդրէն քոյոյն 
յուսալով դարձ, հովոլակցաւն, ոչ որպէս տայգերր, այլ որպէս 
նոյնազաւակ զուգահարբ, զմանկունսն փայփայեցերа (Խոր., 359. 
12—14)՝ «Ակնկալելով քո (փեսայի) դարձին, դու հովվակցի ձեռքով 
մանուկներիդ փայփայեցիր, ոչ ինչպես տագերոշ, այլ ինչպես նույն 
զավակների երկրորդ հոր ձեռքովа. Զեղչված է «վւեսայа բառը, որր 
•Հանդես էր եկել նախորդ տողերում, 

նույն նախադասության կազմում փոխանուն ստացական դե-
րանունը կամ ւխւխանուՏ, սեռական դերանունը սովորաբար հաջոր-
դում է իր ներառած և արտահայտած բառին, օրինակ՝ «Բայց ոչ 
իմ կամք, այլ քո յդ լիցին» (Դյուկ., ԻԲ, 42), «Պատւոյ արժանի է 
ի ձէնշ, ըստ ձերում անմաքրասէր օրինացդ, թե պէտ ըստ մերոլմն 

դատապարտի» (Խոր., 348. 17—19), 
Սակ այն փոխանուն ստացական և սեռական դերանունների ար-

տահայտած բառը երբեմն նույն նախադասության կազմում հա-
շորդում է նրանց, օրինակ՝ «Ել եթէ ղնորսւյն իբրև զաստուծոյ չկա-
րէին իմանալ, և զայնչափ հոգլոց՝ զորս եհան առ նոքօք յիւլ, եր-
կինսն՝ ղսօսափնն զիա՛րդ ոչ առնուին» (Եզն., 4, է, 183—184), 
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այսինքն՝ եւ եթէ զսօսալին նորա իբրև... «... Գթացեալ մարդասի-
րեաց, զնոցայ ն լալ վարկուցեալ քան զիս՛ն փրկութիւն» (Խոր., 227-
4), այսինքն՝ ...զփրկութիւն նոցա լավ վ արկուցեալ քան զիԼրն 
(•փրկութիւն)։ 

Երբ զեղչված հատկացյալը բոլորովին չի արտահայտվել բնա-
գրում, ապա ինչպես նախադասության որևէ զեղչված անդամի, 
այնպես էլ նրա իմաստի ըմբռնմանը նպաստում է նախադասու-
թյան ընդհանուր իմաստը, բնագիրը կամ կոնտեքստային միշա-
վայրը, Այսպիսի դեպքում փոխանուն սեռականների և փոխանուն 
ստացական դերանունների արտահայտած իմաստները կարելի է 
բաժանել հետևյալ խմբերի։ Զեղչված հատկացյալը կարող է լինել 

ա) Իրք, (աշխհ.=բան), գործք կամ նրանց համանիշ մի բառ. 
բ) Ինշք, ունեցվածք կամ համանիշ մի բառ, մեկին պատկա-

նող բան. 
դ) Ազգական, ընկեր, ընտանիքի անդամ և այլն նշանակող մի 

բառ, կամ ամենայն n f դերանունը. 
դ) փոխանվան արտահայտած նշանակությունը թվարկածնե-

րից ոչ մեկը չէ, այլ կռահվում է նախադասության ընդհանուր 
իմաստից։ 

Բերենք համապատասխան օրինակներ։ 
ա) Հետևյալ նախադասություններում փոխանուն սեռական-

ների արտահայտած նշանակությունը գրաբ. Իրք (աշխ. մեկին կամ 
մի բանի վերաբերող բաներ), գործք կամ համանիշ մի բառ է. 

«Ո՛չ խորհիս դու զԱսաուծոյսն՝ այլ զմարդկան» (Մատթ., ԺԱ, 
23)։ «Եւ որ կանամբին է, Հոգայ զաշխարճիս», (Կոլ/նթ., 1, է, 33)ւ 
«Որք ըստ մարմնոյն են՝ զմարմնո յն խորհին, և որք ըստ հոգւոյն՝ 
զքագլոյն» (Հռովմ., Q, 5)։ 

Մանավանդ հոգնակի թվով դրված փոխանուն ստացական դե-
րանունները ու փոխանուն սեռական դերանունները ևս երբեմն 

նշանակում են գործ, բաներ, օրինակ՝ «Քանզի և աչս և բերան ե 
լսելիս վասն այնորիկ ետ մեզ Աստուած, զի բնաւին ամենայն ան-
դամքն նմա ծառայեսցեն, զի նորայսն խօսեսցուք և զնորինսն ա֊ 
րասցուքX (Ւ, Թոռն., Հատընտիր, էշ 63)՝... Նրա գործերի մասին 
պատմենք և նրա գործերը կատարենք, «Չհոգայցեմք ինչ ընդ նո-
ցա, այլ ընդ նոցայոցն» (Թ. Թոռն., Հատընտիր, էշ 113)՝ ...Նրան// 
վերաբերող բաներին հոգ տանենք։ 

.Գրաբարում գոյություն ունի մի առանձին դարձվածք՝ սեռա-
կան հոլովով գոյական կամ գերանուն-}-էական բ ա յ -(-անորոշ դեր-
բ ա յ . օրինակ. «Քաշ արանց է յարձակ և յազատ տեղւոշ կռուեի 
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ե կանանց գործ է արգելուլ փակել զինքեանս յերկիւղէ առ հան-
դերձեալ կռիւսնս (Խոր., 290. 1—3)։ 

Մենք կարծում ենք, որ նման դարձվածքներում զեղչվել է 
« գ ո ր ծ » կամ նրան համանիշ մի բառ, ուստի և այս սեռականը փո-
խանուն սեռական է. այդ երևում է «կանանց գործ է արգելուլ 
փակել զինքեանսa կապակցությունից, որ կարելի էր և ասել «կա-
նանց է արգելուլ...at 

Ահա և այլ օրինակներ, «Դո՛ւ երթիջիր, զի ի քարինս դիւսւց է 
շահատակեր (Խոր., 330. 20)՝ «Դո՛ւ գնա, քարքարուտների մեջ ար-
շավելը դևերի գործն էa, (թարգմանությունը՝ Ս. Մալխասյանցի)։ 
«Չի որ զխորհուրդս ուրուք ճանաչել կարէ, նա ի վեր է քան զնա, 
որ Աստուծոյ միայն է, և ոչ մ ա ր դ ո յ » (Եզն., 2, Չ, 93)ւ 

Նման դարձվածքները աշխարհաբար կարելի է թարգմանել 
նաև «տրված էa, «վայել էa, «սազական էճ, «հատուկ էa և այլն 
արտահայտությամբ։ 

բ) Հետևյալ նախադասությունների մեշ զեղչված հատկացյալը 
գրաբ. ինչք (աշխհ՝ ունեցվածք яինչ որ մեկին պատկանում էa) 
կամ համանման նշանակությամբ մի բառ է. 

«Չերթայ ի վերայ ընկերին և չեղծանի ինչ ակն դնելով զըն-
կերին» (Թ. Թոռն., Հատընտիր, էշ 153)t «Եւ յանկարծ ուրեք տե-
սանես եթե ծառայ զծաոային յափշտակիցէ...a (Անդ., էշ 153)։ 
«Եւ թշնամիքն... աւար առին զթագատրութեան» (Սեբէոս, 1913, 
էշ 81), այսինքն՝ զինչս, զստացուածս թագալորոլթեանւ 

Փոխանուն ստացական դերանուններն ու փոխանուն սեռական 
դերանունները ևս արտահայտում են ունեցվածք «պատկանող բանտ 
հասկացությունը, օրինակ՝ 

«Չիցէ" ինձ իշխանութիւն յ ի մ ս ս առնել զինչ և կամիմ» (Մատթ., 
Ի, 15)։ «Զի է Ի նոցանէ՝ որ զմեզ աշխատ առնէ, և է ինչ՝ որ մերումն 
վնասակար լինի, որպէս և մուկն և ցեց և որդնa (Եզն., 2, ԺԱ, 
102—103)։ «Չ.ի ոչ յափշտակեսցուք, զի ոչ աւերեսցոլք, զի ոչ առ-
ցուք զ ա յ լ ո յ , ի՛ւ կեցցոt^a (Բիւզ., 3, Չ, Z2), այսինքն՝ «զինչս, 
զստացուածս шյլnյa^ 

Փոխանուն ստացական և սեռական դերանունների ինչք , ու-
նեցվածք, իմաստը ունի նաև լատիներենը։ Հոգնակի թվի չեղոք 
սեռի փոխանուն ստացական դերանունը լատիներենում նշանա-
կում է՝ «ունեցվածքa և այլնt 

գ) Հոգնակի թվով փոխանուն ստացական դերանուններն ու 
փոխանուն սեռական դերանունները առանց իրենց արտահայտած 
հատկացյալն ունենալու տվյալ կամ նախորդ նախադասության 
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մեշ՝ արտահայտում են հավաքական իմաստ, նշելով անձանց, 
որոնք ընտանեկան, ազգակցական, ընկերական, ծանոթության, 
ազգային, պաշտոնակցական և այլ կապերով առնչվում են գերան-

վամբ արտահայտված հատկացուցիչին կամ անձնավորությանը. 
Կարելի է ասել, որ այս դեպքում փոխանունը ոչ թե փոխարինում 
Հ զեղչված հատկացյալին (որ ընտանիքի անդամ, բարեկամ, 
ընկեր, զինվոր և այլն նշանակությամբ մի բառ է), այլ այդ բա-
ռիմաստն ունեցող իսկական գոյականի արժեք է ձեռք բերում> 

Ընտանեկան կամ գերդաստանական կապ ցու յց տվող փոխա-
նուն ստացական դերանուններ և փոխանուն սեոսւկսւն դերանուն-
ներ. 

«Եւ որչափ ի վայր վայրկին ոսկերքն, նա յիլր ծոցն ժոզովէր 
բովանդակ զամենայն զոսկերս սանին, և առեալ գնաց յ ի լրսն» 
(Բիւզ., 4, ԾԹ, 271), «Յայնմ ժամու և ազգային նոցա կամսար 
մկրտի իս-այովքն հանդերձ ի ձեռն մեծին Գրիգորի» (Խոր., 241. 5)< 
«Քանզի և Տրդատ միահամուռ իւրովք ն, և որք ընդ իւրովք ն էին 
զօրքն... դիմեաց... (Խոր., 234. 19)։ Ս. Մալխասյանցը թարգմա 
նել է՝ «... Իրայիններով և իր ձեռքի տակ եղած զորքերով» (էշ 158), 
Սակայն քերականությունը թելադրում է՝ «յուրայիններով և յուրա-
յինների ձեռքի տակ եղած զորքերով.в, քանի որ ունենք ընդ իւ-
րովքն՝ փոխանունաբար կիրառված իւր ստացական դեր անվան 
հոգնակի գործիականը ք|*նդ նախդրի հետ «տակ»՝ իրավական իմաս-
տով), և ոչ թե իւր անձնական դեր անվան եզակի գործիականը, 
իւրև, իւր նաւ, իւրեամբ), 

Հետևյալ օրինակում փոխանուն սեռականը ամենայն ոք դե-
րանվամբ արտահայտված, բայց զեղչված հատկացյալն է պարփա-
կում. «Եւ սատակես,' ղտսւնն Աքաաբու, որ...» (Դ թագ., թ, 8), 

Ընկերային, ծանոթության, պաշտոնակցական, իշխողի Լ 
ստորադրյալի և այ լն կապ ցու յց տվող փոխանուն ստացական 
դերանուններ և փոխանուն սեոական դերանուններ. 

•«Եւ անտի արձակեալ եկին առ ի լ ր ե ա է ց ս ն » (Գործք, Դ, 23). 
նախադասության ենթական է «Պետրոս և Յովհաննէս». նրանք 
վերադառնում են մյուս առաքյալների մոտ, «Եւ հրաժարեալ ի նո-
ցանէ հանդերձ ամենայն ի լրովքն, բերէր առ եպիսկոպոսն Ասորոց» 
(Կորիւն, 50. 12), Խոսքը վերաբերում է Մ. Մաշտոցին և նրա աշա-
կերտներին, «Տէր մեր յի լրսն եկն և ոչ յօտարոտիս» (Եզն., 4, Թ)։ 

«Եւ Հին նորա (ներսեսի—Մ. Մ.) այն որք ընդ նմայն աքսորե-
ցան յ ի լրոցն ՝ երկու, անուն միոյն Ռոստոմ սարկաւագ...» (Բիւզ., 
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4յ я, 142), «Անդէն ասաց՝ (թագ. Պարսից—Մ. Մ.) թէ այն փա-
խոլստ թագաւորին Հայոց յ ի մ ո ց աստի եղեալ է» (Անդ, 209)։ 

Ա զ գ ա յ ն ա կ ա ն կ ա մ հ ա յ ր ե ն ա կ ց ա կ ա ն կապ ց ո ւ յ ց տ վ ո ղ վւո-
քսանուն ս տ ա ց ա կ ա ն դերանուններ, որ հաճախագոլյնս հանդիպում 

են պատմագիր երի մոտ, որոնք իրենց հայրենակիցներին անվանում 
են «մերք», օրինակ. 

«Որպէս ասաց ոմն ի մ ե ր ո ց ն » (հոր., 39. 5)։ «Ել խոցոտեալ 
մերքն յապուշ դառնային» (հոր., 290. 14)։ ՛ել հողմ սաստիկ ի 

մ ե ր ո ց ն կ ոլսէ ընդդէմ պարսկականին փչեալ» (հոր., 304. 15)։ 
U. Մա/իւասյանցը թարգմանել է՝ «Մեր կողմից սաստիկ քամի փլեց 
պարսկական (գնդի) դեմ», բառացի կարելի էր ասել՝ «Մերոնց 
կողմից...»։ 

Փոխանուն ստացական դերանունների վերոհիշյալ հավաքա-
կան իմաստները հատուկ են նաև այլ լեզուների։ Այսպես օրինակ, 
չատիներենոլմ «ազգական, բարեկամ», «ընտանիքի անդամ» և 
այլն նշանակող փոխանուն ստացական դերանունը դրվում է ա ր ա -
կան սեոի հողնսւկի թ վ ո վ : Ֆրանսերենում հոգ. թվի արական սեռի 
ստացակսէն դերանունը նշանակում Է «ծնող, բարեկամ, ազգական» 
և այլն։ 

դ) Գոյական փոխանուն սեռականների մեշ արտահայտված 
հատկացյալը երբեմն վերը նշված բառիմաստներից (գործ, իրք, 

ինչք և այլն) ոլ մեկը չէ. ամեն մի դեպքում դա մի բառիմաստ է, 
որ մեզ թելադրում Է նախադասության ընդհանուր իմաստը։ 

«Այսպես օրինակ, հետևյալ նախադասություններում փոխանոձ 
սեռականներն արտահայտում են իւոսք (գրաբ. բան) բառիմաստը. 
•ւԻսկ ես, ասէ, յերկրէ խօսեցայ, յերկնից առեալ զգիտութիւն, իսկ 
որ յերկնիցն եկն՝ նա գ2օրն խօսի և զՀօրն գործ գործէ» (Ագ., 
219. 5—6), այսինքն՝ «Նա զբան հօրն խօսի»։ «Եւ արդ՝ եկեալ 
աշակերտօքն ի լեառն Ձիթենեաց, զի կատարեսցէ գմարգսւրէին որ 
ասէ, թէ «Եկեսցէ հասցէ տէր Աստուած...»» ((Ագ., 229. 5—6), 
այսինքն՝ ղի կատարեսցէ զ բ ա ն ն մարգարէին...։ 

Հետևյալ նախադասության միտքը թելադրում է, որ փոխա-
նոձ սեռականի արտահայտած իմաստը ձ ա յ ն բառն է. 

«Ել նուագաց արուեստականացն խստաձայնիցն դժկամակու-
թեամբ լսեմք՝ թմբկի, պատերազմացն փողոց, և որ լից են նոյն-
պիսիք՝ զայն ախորժելով լսեմք, զ փ ո ղ ո յ , զչնսւրին և զ ք ն ա ր ի , 
զ փ ա ն ղ ո ա ն , զվնի , զ ս ր ն զ ի » ( թ . Թոռն., Հատընտիր, էշ 227), 

Հե տևյալ. օրինակում փոխս&ոձ սեռականները արտահայտում 
են ստորոգյալի խնդիրը. «... Զի--- զ հ ո գ ե ղ ի ն ա ց ն և զ մ ա ր մ ն ա ա -
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րացն առ հասարակ փայլիցեն» (Կորիւն, 24. 15)՝... որպեսզի 
ընդհանրապես և' հոգեղեն ների, և' մարմնավորների (փայլով) փայ-
լեն, Տեղոք սեռի բայը գործիական հոլովի իմաստով, սակայն հայ-
ցական հոլովով խնդիր է ընդունում երբեմն այն գոյականը, որից 
ինքը կաղմվել է. հմմ. «Երկեան երկիւղ մեծ», 

Եղիշեի հետևյալ նախադասության մեշ փոխանուն սեռականը 
ներառյալ է պատասխանի կամ նատուցումն բառը. 

«Իսկ եթէ որդիքն արդարք՝ վասն հարցն մեղաց ընդոլնին զսա-
տակումն, յորժամ ինքեանք որդիքն իսկ մեղիցեն, ո՛չ ահա միան-
գամայն զսւնձանց և զնարց տայցեն ի միասին» (Եղիշէ, 56. 13— 
15)՝ «... Չէ" որ թէ' իրենց և թե' հայրերի փոխարեն միանգամայն 
պետք է պատասխան տան» կամ հատուցեն. 

Հետևյալ նախադասության մեշ զեղչված հատկացյալը i rpnujp, 
արձակման վ կ ա յ ա գ ի ր » կամ դրանց համանիշ մի բառ է. 

«Որ արձակիցէ զկին իւր՝ տաց է նմա զարձակմանն» (Մատթ., 
Ե, 31)՝ Ով որ իր կնոշը բաց է թողնում, թող նրա/ն ազատ արձակ-
ման թուղթ տա. 

Ժամանակակից հայերենում նման փոխանուն սեռականներ, 
որոնց հատկացյալները երբեք չեն արտահայտվել կոնտեքստում, 
այնքան լայն տարածում չունեն, որքան գրաբարում. 

Սովորաբար փոխանուն ստացական դերանունը կամ փոխա-
նուն սեռականները գրաբարում իրենց մեշ ներփակում են մեկ 
զեղչված գոյական։ Հ. Աճաոյանի ուսումնասիրությունը ցույց է 
տալիս, որ բարբառներում փոխանոձ սեռական դերանոձը կարող 
է պարփակել երկու գոյական, դա լինում է ՛այն ժամանակ, երբ 
զեղչված հատկացյալը հետն էլ մի հատկացուցիչ է ունեցած 
լինում'» 

Կարծում ենք, որ հետևյալ գրաբար նախադասությունների մեշ 
փոխանունը ներառել է Հատկացյալն ու նրա Հատկացուցիչը. 

1. (гԱրդ եթէ Հաւատաս ց՚իս զմասինդ քո' իշխանոլթիձ, որ-
պէս և կայսր զիւրոյս՝ պատրաստ եմ պաշտել զքեզ՝ որպէս զկայսրa 
(Խոր., 310. 23), 

ւԱյստեղ զեղչվել են «զմասինս իշխանութիւն» բառերը, ուս-
տի փոխանոձ ստացական դերանոձը փոխարինել է ոչ միայն իր 
զեղչված հատկացյալը՝ вմասինս», այլև սրա հատկացյալը՝ «զիշ-
խանութիւն», «մասինս» բառը ստացական դերանվամբ արտա-

1 Հ . Ա ճ ա ո յ ա ն , Լիակատար քերականություն Հայոց /եզվի, Հատ. 2, ԷԷ 

291—337. 
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հայտված (իւրոյ) հատկացուցչի հատկացյալն է, սակայն իր հեր՛-
թին հատկացուցիչն է «զիշխանութիւն» pառի՝ «Իր մասի իշխանու-
թյունը»։ 

Ս. Մալխասյանն այս նախադասությունը թարգմանել է՝ «Արդ 
եթե դու ինձ հավատաս քո բաժնի իշխանությունը, ինչպես կայսրն 
ի ր ե ն բ . . . » (էշ 213)։ Կայսրը Արշակին վստահել է հայաստան յան իր 
կայսերական բաժնի իշխանությունը, Ուստի կառաշարկեինք այս 
նախադասությունը թարգմանել «Արդ, եթե դու ինձ վստահես քո 

բաժնի իշխանությունը, ինչպես կայսրը՝ իր բ ա ժ ն ի ն ը . . . » : 

2. «Ամք ժամանակաց ծննդոցն Քամայ մինչև ցՆինոս ոչ ու 
բեք գա անին թոլեալ, և կամ թէ առ մեզ ոչ հասեալ, այլ հաւաս-
տեաւ և ոչ նորին ինքեան Նինոսի, իսկ մերոյն Յաբեթի ամենևին 
ոչ» (Խոր., 20. 8—11). ընդգծված փոխանուն սեռականները պար-
փակում են «ամք ժամանակաց ծննդոցն» բառերը՝ հատկացյալն ու 
նրա հատկացուցիչը, եթե «ամք ժամանակաց»-ը համարենք հատ-
կացյալ, մեկ հասկացություն, անտեսելով «ժամանակաց» սեռա-
կանով ավելադրությունը, 

М. П. МИНАСЯН 

РОДИТЕЛЬНЫЙ СУБСТАНТИВНЫЙ 
ДРЕВНЕАРМЯНСКОГО ЯЗЫКА 

Р е з ю м е 

Родительный субстантивный древнеар^янского языка 
заменяет собой сочетание несогласованного определения с 
определяемым. Его частое употребление в большинстве слу-
чаев затемняет смысл текста и затрудняет его точное пони-
мание. Это случается особенно тогда, когда определяемое 
вышеупомянутого сочетания не выражено в предшествую-
щих предложениях. Автор исследует родительный субстан-
тивный древнеармянского языка во всех его проявлениях. 
Он доказывает, что родительный субстантивный древнеар-
мянского языка, в отличие от современного, не склоняется и 
употребляется всегда с артиклем, обычно в значении имени-
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тельного и винительного, лишь очень редко в значении дру-
гих падежей. Употребление предлогов с формой «родитель-
ный субстантивный» возможно лишь в том случае, если опре-
деляемое сочетание, которое он заменяет, имел этот предлог. 

В статье подробно разбираются те случаи этой катего-
рии, когда она заменяет те сочетания, в которых никогда не 
бывает выражено определяемое. 


